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K. u. k. Kriegsministerinm. (0 3ACHS PEROER)
. . e L INZoale =

Nr. 659.

Yerlustliste | Popis gubitaka
ausgegeben am izdan dne
Veszteség lajstrom Lista de pierderi
kiadatott : edatd fn
Seznam ztrdt ~ Seznamek izgub
' vydany ; izdan dne
Lista strat Ztratna listina
- wydana dnia vydana dha
Jucra yrpar | Lista delle perdite

BHIaHa IHA pubblicata il

13./3. 1918.

Fir die Vollstindigkeis und Richtigkeit dea Nachdruckes der Verlustlisten Ebernimmt aas Kriegsminlsterize
feine wio immer geartete Verantwortune, : 5 -
: A vessteség. lajstrom utinnyomaténak teljességedrt és helyességeért a hadigyministerium semminem8 folslfe,
Aéget sem vallal v

“a tplnost a spravnost patiskn seznamil ztrét nepfejimé ministerstvo vojenstvi ni¥ddné zodpovédnosti,

Za vupelno#éi dokladnoss prsedruku list strat Ministersiwo wojny nie prayjmuje sadnej odpowiedsialnogsf.

Minicreperso siiimn me mpumEMes mizxol BixRivsiEMOCTH 8a NOBHOYY i BipHicrs BiGEYoER XECT yrpar.

Za potpunost i ispravnost preStampavanja popisi gubitaka ne preuzima ratno ministarstvo nikakve odgevernesii.

Pentru complefimea gi coractitatea liastelor de pierderi reproduss, ministerul de riishoin nu es ssapra ea mbef vu-

{el de rezpenzabilitate. ,

Za popolnost in pravilnost ponatiskov seznamkov izgub ne prevzema vejne ministrstvo nikakrine edgovornost.

Za spravnosts a pravdy pridruku tejto ztratnej listiny nevesme vojensko ministerium #iadmu zodpovednest.

Per compitezza ed esattezza della ristampa della lista delle perdite il Ministero della guerra non asmseme
tespensabilitd di zoria. ’

Reihenfolge der Bezeichnungen., — A jelzések sorréndje. — Potadi ddaji. — Porzgdek dat. —

Yepra osuaieds. -— Red oznakd, — Réndul indiedrilor. — Red oznamenil. — Rad zZnaku, —-

Ordine delle deserizioni. :
Name, Charge, Truppenkdrper, Unterabteilung, Heimatsland, Bezirk, Ort, Geburtsjahr, Nachricht. — Név, rendfokozat, esapattest,

al , llletékes orszag, jaras (megye), kozség, sztiletési év, hir. — Jméno, hodnost, vojensky sbor, podeddsleni, domovské.

zemd, okres, obec, rok narozenl, eprava. — Imie i naswisko, stopien, wojskow;, oddzial wojska, poddzial, posiada prawe swoj-
srezyeny w kraju, powiecie, w miejscowodei, rok urodzenia, wiadomodé. — Ixx & massmcko, mificRommil crenens, Bixxin piffcxa,
= ifBIAATE, Ma¢ NpaBo cBOlEN B Epamn, Hoiri, micmesxai, pix poxm, sicrea. — Ime, farZa, vojno tijelo, pododio, zavitajna zemlja, kotar,
wmjesto, godina rodenja, vijest. — Nume, sarjli, eorpul trupei, subseefiu, fara indigen$, district, localitate, anul de nascere, scire, —

Ime, darZa, vojasko krdelo, pododdelek, domovinska deZela, okraj, kraj, rojstveno leto, porodilo. — Meno, far¥a, vojanski zbar,
dolni odsleni, domove pravo krajine, stolica, obee, rok narozenia, mrtev, ranen, zajat. — Nome, earies, eorpo di truppa, sotto--

- sezione, provincia di pertinenza, distretto (Bezirk), luogo, anno di naseita, notizia.
Dis hb!on‘dnn Daten ﬁma nach Migilchkelt nachgetragen.

Die aus den Jahren 1914, 1915 und 1916 hérrilhrendw Verluste gelangen infolge verspitet eingetroffener Meldungen der Truppenkérper
& erst jatzt zur Verlautharung.

‘Wien, 1918.
Aug der k. k. Hof- und Staatsdruekerei.
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